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อนุสัญญาขององคการแรงงานระหวางประเทศ ฉบับที่ 135 

วาดวยการคุมครองและอํานวยความสะดวกแกผูแทนลกูจางในสถานประกอบกิจการ

 

ที่ประชุมใหญขององคกรแรงงานระหวางประเทศไดจัดประชุม ณ นครเจนีวา โดยคณะ

ประศาสนการของสํานักงานระหวางประเทศ และเปนการประชุมในสมัยที่ 56 เมื่อวันที่ 2 

มิถุนายน ค.ศ.1971 และใหขอสังเกตตอเงื่อนไขตาง ๆ ในอนุสัญญาวาดวยสิทธิในการรวมตัวกัน 

และการรวมเจรจาตอรอง ค.ศ.1949 ซึ่งไดใหความคุมครองคนงานจากการถูกเลือกปฏิบัติตอ

สหภาพแรงงานในเรื่องของการจางงาน และพิจารณาเห็นวาตองเพิ่มเงื่อนไขเหลานี้ ในเร่ือง

เกี่ยวกับผูแทนคนงานและไดมีมติรับเอาขอเสนอบางประการเกี่ยวกับการคุมครองและสิ่งอํานวย

ความสะดวกที่พึงจัดใหแกผูแทนคนงานในสถานประกอบการ ซึ่งเปนหัวขอที่ 5 ของระเบียบวาระ

การประชุมของสมัยประชุมนี้ ไดกําหนดใหขอเสนอเหลานี้อยูในรูปของอนุสัญญาระหวางประเทศ  

โดยรับเอาอนุสัญญาตอไปนี้ซึ่งเรียกวา อนุสัญญาวาดวยการคุมครองและอํานวยความสะดวกแก

ผูแทนลูกจางในสถานประกอบกิจการ เมื่อวันที่ 23 มิถุนายน 1971 
 

มาตรา 1 

 ผูแทนลูกจางที่ปฏิบัติหนาที่ จะไดรับการคุมครองจากการกระทําที่ไมเปนธรรมตอผูแทน

รวมทั้งการไลออกในพื้นฐานของสถานะหรือกิจกรรมในฐานะผูแทนหรือในการเปนสมาชิกหรือการ

เขารวมในกิจกรรมของสหภาพ ตราบเทาที่ผูแทนลูกจางดังกลาวกระทําใหเปนไปตามกฎหมายที่มี

อยูหรือขอตกลงจากการรวมเจรจาตอรองกันหรือการจัดเตรียมอื่นๆ ที่มีการตกลงรวมกัน 

  

มาตรา 2 

 1) ส่ิงอํานวยความสะดวกดังกลาวในการดําเนินงานจะตองไดรับการหาใหแกตัวแทน

ลูกจางดังที่จะมีความเหมาะสมเพื่อที่จะสามารถใหผูแทนลูกจางปฏิบัติหนาที่ไดอยางรวดเร็วและ

มีประสิทธิภาพ 

 2) ในความเกี่ยวของกันนี้ เร่ืองจะไดรับการพิจารณาเกี่ยวกับลักษณะโดยเฉพาะของ

ระบบอุตสาหกรรมสัมพันธของประเทศและความจําเปน ขนาดและความสามารถของสถาน

ประกอบกิจการนั้น 

 3) การอนุญาตในสิ่งอํานวยความสะดวกดังกลาวจะตองไมมีผลทําใหการปฏิบัติงานที่มี

ประสิทธิภาพของการดําเนินงานที่เกี่ยวของเสื่อมดอยถอยลงไป 
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มาตรา 3 

 เพื่อวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้ คําวา “ผูแทนลูกจาง” หมายถึง บุคคลผูเปนทียอมรับ

วาเปนผูแทนของลูกจางดังกลาวภายใตบทบัญญัติของกฎหมายหรือขอบังคับของประเทศ ไมวา

จะเปน 

 ก) ตัวแทนสหภาพการคาดังเชน ตัวแทนที่ไดรับมอบหมายหรือเลือกตั้งโดยสหภาพ

แรงงาน หรือโดยบรรดาสมาชิกของสหภาพดังกลาวหรือ 

 ข) ผูแทนซึ่งไดรับการเลือกตั้ง กลาวคือ ผูแทนซึ่งไดรับการเลือกตั้งโดยเสรีจากลูกจางใน

การดําเนินการที่เปนไปตามบทบัญญัติของกฎหมายหรือระเบียบปฏิบัติของประเทศ หรือขอตกลง

จากการรวมเจรจาตอรองกันซึ่งไมรวมบรรดากิจกรรมที่ไดรับการรับรองเปนสิทธิพิเศษแตเพียงผู

เดียวของสหภาพการคาตางๆ ในประเทศที่เกี่ยวของ 

 

มาตรา 4 

 กฎหมายหรือขอบังคับของประเทศ ขอตกลงจากการรวมเจรจาตอรอง คําวินิจฉัยชี้ขาด

หรือคําพิพากษาของศาลสามารถนํามาเปนขอกําหนดประเภทของผูแทนลูกจางซึ่งมีสิทธิตอการ

คุมครองและสิ่งอํานวยความสะดวกที่กําหนดขึ้นในอนุสัญญานี้ 

 

มาตรา 5 

 กรณีทีมีการดําเนินการเชนเดียวกันอยูแลวในทั้งตัวแทนสหภาพการคาและผูแทนที่มา

จากการเลือกตั้ง มาตรการที่เหมาะสมพอเพียงจะไดรับการดําเนินการ เมื่อใดก็ตามที่มีความ

จําเปน เพื่อเปนหลักประกันวาการมีอยูของผูแทนที่มาจากการเลือกตั้งไมไดถูกใชเพื่อจะกําหนด

ตําแหนงของสหภาพการคาที่เกี่ยวของ หรือตัวแทนของสหภาพการคาดังกลาว และเพื่อจะ

สนับสนุนความรวมมือในเรื่องราวที่เกี่ยวของกันโดยตรงระหวางผูแทนที่มาจากการเลือกตั้งและ

สหภาพทางการคาที่เกี่ยวของ และผูแทนของสหภาพการคาดังกลาว 

 

มาตรา 6 

 บรรดากฎหมายหรือขอบังคับของประเทศหรืออนุสัญญาที่กระทํารวมระหวางกัน หรือใน

ลักษณะใดที่สอดคลองกับการปฏิบัติของประเทศสามารถจะมีผลตออนุสัญญานี้ได 
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มาตรา 7 

 การรับรองอยางเปนทางการตออนุสัญญานี้จะตองไดรับการปฏิบัติโดยยื่นเรื่องไปยัง

ผูอํานวยการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศสําหรับการลงทะเบียน 

 

มาตรา 8 

 1) อนุสัญญานี้จะมีผลผูกพันสําหรับการปฏิบัติเพียงเมื่อบรรดาสมาชิกของประเทศ

องคการแรงงานระหวางประเทศไดใหสัตยาบันที่มีการจดทะเบียนกับผูอํานวยการทั่วไปเทานั้น 

 2) อนุสัญญานี้จะมีผลเมื่อพนเวลาสิบสองเดือนนับจากวันที่การใหสัตยาบันของสมาชิก

ของประเทศไดรับการจดทะเบียนกับผูอํานวยการทั่วไปแลว 

 3) หลังจากนั้นอนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใชสําหรับสมาชิกใดๆ เมื่อพนเวลาสิบสอง

เดือนนับจากวันที่การใหสัตยาบันไดรับการจดทะเบียนลงทะเบียน 

 

มาตรา 9 

 1) โดยไดผานการยื่นเรื่องไปยังผูอํานวยการทั่วไปขององคการแรงงานระหวางประเทศ

สําหรับการลงทะเบียนไวเปนหลักฐาน การบอกเลิกดังกลาวจะไมมีผลจนกวาวันที่ไดมีการ

ลงทะเบียนเอาไวเปนหลักฐานพนไปแลวหนึ่งป 

 2) สมาชิกซึ่งไดใหสัตยายันหรือใหการรับรองอนุสัญญานี้แลวและซึ่งไมไดแสดงสิทธิการ

บอกเลิกที่กําหนดไวสําหรับขอนี้ภายในเวลาหนึ่งปภายหลังจากการหมดอายุของชวงระยะเวลาสิบ

ปดังกลาวไวในวรรคกอน จะตองผูกพันในการปฏิบัติสําหรับการเปนสมาชิกตอไปเปนเวลาอีกสิบป 

และภายหลังนั้นสามารถบอกเลิกอนุสัญญานี้ไดเมื่อครบกําหนดชวงระยะเวลาสิบปภายใต

ขอกําหนดอยางเดียวกันที่กําหนดในขอนี้ 

 

มาตรา 10 

 1) ผูอํานวยการทั่วไปขององคการแรงงานระหวางประเทศจะตองแจงสมาชิกทั้งหมดของ

องคการในการลงทะเบียนการใหสัตยาบันและการบอกเลิกการเปนสมาชิกที่มีการสื่อสารผาน

ตนเองโดยบรรดามวลสมาชิกขององคกร 

 2) เมื่อแจงบรรดาสมาชิกขององคการในการลงทะเบียนการใหสัตยาบันครั้งที่สองที่ยื่น

เร่ืองผานผูอํานวยการทั่วไปจะตองเรียกรองความสนใจของบรรดาสมาชิกองคกรไปในวันที่

อนุสัญญาจะมีผลบังคับใช 
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มาตรา 11 

 ผูอํานวยการทั่วไปขององคการแรงงานระหวางประเทศจะยื่นเรื่องกับเลขาธิการองคการ

สหประชาชาติสําหรับการลงทะเบียนตามกฎบัตรขอที่ 102 ขององคการสหประชาชาติ ใน

รายละเอียดทั้งหมดของการใหสัตยาบันและการขอยกเลิกการเปนสมาชิกที่กระทําโดย

ผูอํานวยการทั่วไปโดยเปนไปตามขอกําหนดตางๆ ของขอกอนนี้ 

 

มาตรา 12 

 ในเวลาซึ่งจะพิจารณาวามีความจําเปน ผูมีอํานาจควบคุมบริหารขององคการแรงงาน

ระหวางประเทศจะนําเสนอตอที่ประชุมใหญรายงานในการทํางานของอนุสัญญานี้และจะสํารวจ

ความตองการสําหรับการบรรจุเขาไปในระเบียบวาระการประชุมของที่ประชุมเกี่ยวกับการแกไข

ปญหาเพิ่มเติมไมวาจะทั้งหมดหรือบางสวนก็ตาม 

 

มาตรา 13 

 1) หากที่ประชุมรับเอาอนุสัญญาใหมที่แกไขอนุสัญญานี้ทั้งหมดหรือบางสวนให

นํามาใช เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่น โดยอนุสัญญาใหม 

 ก) การใหสัตยาบันรับรองโดยสมาชิกของอนุสัญญาที่มีการแกไขใหมจะดวยผลของ

กฎหมายที่เกี่ยวของกับการยกเลิกโดยทันทีของอนุสัญญานี้ ทั้งนี้ไมวาขอกําหนดของขอ 9 ขางตน

จะเปนอยางไร และหากเมื่ออนุสัญญาที่มีการแกไขเพิ่มเติมใหมจะไดมีการนําเอามาบังคับใช 

 ข) โดยมีผลจากวันที่อนุสัญญาซึ่งแกไขเพิ่มเติมใหมมีผลบังคับใชอนุสัญญานี้จะหยุดที่

จะใหมีการใหสัตยาบันโดยสมาชิกทั้งหมด 

 2) ไมวากรณีใด ๆ อนุสัญญาฉบับนี้ จะยังคงมีผลใชบังคับอยูตามปกติทั้งในรูปแบบและ

เนื้อหา สําหรับประเทศสมาชิกทั้งหลายที่ไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้แลว แตยังไมไดให

สัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหม 

 

มาตรา 14 

ขอความภาคภาษาอังกฤษและภาคภาษาฝรั่งเศสของอนุสัญญานี้มีผลบังคับใชอยางเทาเทียมกัน 

 




